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	Personal Information

	· Name
	Atheel A. Saeed

	· Date of Birth
	1974

	· Place of Birth
	Mosul

	· Gender
	Male

	· Nationality
	Iraqi

	· Marital Status
	Married

	· No. of Children
	4

	

	Academic Information

	· Scientific Title
	Assistant Professor 

	· Scientific Dept.
	Dept. of Translation

	· General specialty 
	Linguistics and Translation

	· Specific specialty
	Translation

	· Email
	Atheel.a.s@uomosul.edu.iq

	· Research Gate
	https://www.researchgate.net/profile/Atheel-Saeed

	· Google Scholar
	https://scholar.google.com/citations?user=_rqs3uoAAAAJ&hl=en

	· ORCID
	https://orcid.org/my-orcid?orcid=0000-0003-4198-8249	

	



	Education

	Degree
	        Year
	Major
	University 

	· PhD
	
	
	

	· M.A
	2000
	Translation
	University of Mosul

	· Bachelor
	1997
	Translation
	University of Mosul

	

	Scientific titles

	· Professor
	

	· Assistant Prof. 
	2013

	· Lecturer
	2006

	· Assistant Lect.
	2000

	




	Scientific and Administrative Experiences

A. Undergraduate studies
1.Written Translation (English-Arabic) B.A., Dept. of Translation, College of Arts, 2000/2001---2003/2004; 2012- till now.
2.College Composition, B.A., Dept. of Translation, College of Arts, 2001/2002.
    3.At Sight Translation (Oral Translation), Dept. of Translation, College of Arts, 2001-2004
4.Written Translation (Arabic-English), B.A., Dept. of Translation, College of Arts, 2004/2005.
5.English Language, B.A., Dept. of Archeology, 2001/2002—
6.English Language at Al-Hadbaa Religious Secondary School, 2001/2002.
7. Journalistic Translation, B.A., Dept. of Translation, College of Arts, 2008/------.
8.English Reading Comprehension, Dept. of French language B.A. students, College of Arts, academic years 2011/2012; 2012/2013 ; 2013/2014 ; 2017/ 2018.
9. Supervising several B.A. research papers in English/Arabic Translation and vice versa.

B. Postgraduate studies:
1. Teaching English Grammar & Reading Comprehension, Dept. of French language M.A. students.
2. Teaching Semantics for M.A. students, Dept. of Translation College of Arts, 2018/2019.

	Postgraduate Supervision and Discussion

	· Master
	Supervising an MA thesis entitled (Assessing the Translation of Oxymoron in Romeo and Juliet into Arabic).  

	
	Member of the examining committee of an MA thesis entitled 
(Collaborative Translation Analysis: problems and Strategies)
 Member of the examining committee of an MA thesis entitled 
 (The Translation of Circumlocution in Arabic Short Stories into English)

	
	Member of the examining committee of an MA thesis entitled 
 (Cognitive Anticipation of Translating English Contextual Clues into Arabic)

	

	Peer-reviewed Publications

	
1.Metaphor and Metonymy: A Contrastive Study with Reference to English-Arabic Translation (2005) Vol.40 Adab-Al Rafidayn     
2.Nomen Agentis in Arabic and its Realizations in English (2006) Vol.13 No.10	Journal of Tikrit University for the Humanities
3.The Translation of Juxtaposed Synonymous adjectives in Legal English into Arabic (2007)	Vol. 45 Adab-Al Rafidayn
4. Some Problems of Translating Metaphorical Expressions in the Shakespearean Tragedy Macbeth (2022)	Vol.88 Adab-Al Rafidayn
5. The translation of Alliteration in the Shakespearean Tragedy Macbeth (2008)	Vol.15 No.3	Journal of Tikrit University for the Humanities
6. Definiteness in English, French and Arabic: A Contrastive Study (2013)	 No.66	 Adab-Al Rafidayn
7. The Translation of the Arabic Word Yadd( يد) into English (2014)	No.69	 Adab-Al Rafidayn
8. Assessing the Translation of Oxymoron in Romeo and Juliet into Arabic (2021)	Vol.87/1 Adab-Al Rafidayn
9. Shakespearean Language and Figures of Speech in Romeo and Juliet : A Translator's Insights (2021)	Adab-Al Rafidayn


	Scientific Conferences and Symposiums

	· Participation in the activities of the Eighth International Scientific Forum, which was held by the Arid Platform for Arabic-speaking scientists, experts and researchers for the period from 15-20 June 2021
·  Participation in the virtual scientific symposium entitled
(Linguistic Applications to Translation) Established by the Department of Translation and English Language / College of Arts at the University of Mosul Via cyberspace and using the Google Meet platform on 17 - 5 – 2021
·  Attending the electronic symposium held by the Department of English at the College of Arts, University of Mosul, on the second of March, 2021, entitled “THE ISLAMIC BOOK: FROM PAPER TO CALLIGRAPHY
· The first international conference to introduce the “I want” platform to scholars, experts, researchers and Arabic speakers / College of Arts, University of Mosul on 4/25/2019.
· A panel discussion held by the Department of Philosophy entitled (The Problem of Awareness and Society) on 1/16/2019.
· A panel discussion held by the Translation Department at the College of Arts, University of Mosul, on January 9, 2019.
· Conference of the Department of Sociology / College of Arts under the title of social and psychological problems of the post-ISIS Mosul society - reality and solutions 2019.
· Workshop of the French Department of the Faculty of Arts, University of Mosul, on the nomination of a novel for the Goncourt Prize, on 4/11/2018.
· An introductory symposium on the mechanism of applying to the Fulbright Visiting Professor Program in the United States, which was held by the Translation Department on 11/1/2018.
· Francophone University Agency / Introductory Seminar in 2018
· Conference of the Faculty of Arts in 2008
· Conference of the Faculty of Arts in 2002


	

	Other Scientific activities

	· Scientific evaluation of two researches in the field of translation 2018-2019
· Scientific evaluation of two researches in the field of translation 2020-2021
· Scientific evaluation of a master's thesis in the field of translation entitled
(Couplet Strategy in Arabic-English Translation: Prophetic Tradition as A Case Study)
· Scientific evaluation and intellectual integrity of the master's thesis in the field of translation at Tikrit University, entitled (A Pragmatic Study of Taboo Language in American Daily Press Texts with Reference to Translation)
Linguistic Assessment:
· 1. PhD thesis for the student Qusay Abdul Latif Daoud, Electrical Engineering
· 2. Master's thesis submitted by Fahd Abdul-Wahhab Jameel, College of Medicine / Pathology
· 3. Master Thesis Khaleda Ibrahim Noel College of Medicine / Anatomy Branch
· 4. PhD thesis submitted by Nihad Sobhi Saleh, Faculty of Medicine / Microbiology Branch  

	

	Associations

	· . Iraqi Translators' Association
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